
CONSIGNOR’S DECLARATION
OŚWIADCZENIE NADAWCY
I, the authorized signatory, hereby confirm that the completion of this notification has been done to the best of my knowledge and that the authorized signatory  
is liable for the accuracy of the declarations contained herein. I acknowledge that we will be liable for damages resulting from any misstatement or omission  
of shipping information and will fully indemnify DHL handling our shipment(s) against any liabilities, fines, costs, expenses caused by misrepresentations.
Oświadczam, że niniejszy dokument został wypełniony zgodnie z moją wiedzą oraz, że jestem odpowiedzialny za poprawność każdej informacji zawartej w tym dokumencie.  
Biorę pełną odpowiedzialność za szkody spowodowane błędnymi lub niewystarczającymi informacjami oraz za wszelkie koszty poniesione przez DHL z tego powodu.

Sender (legal details)/Nadawca (dane urzędowe):

Company name/Nazwa firmy:  Name/Imię i nazwisko:

Company address/Adres firmy:

Telephone/Nr telefonu: Mail/Adres e-mail:

I hereby confirm that the shipment with Waybill Number:
(niniejszym potwierdzam, że przesyłka o numerze przewozowym)         . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
has been classified and documented according to the applicable legal transport regulations (IATA-DGR, ADR or national specific legislation), and the content 
(została zaklasyfikowana i udokumentowana zgodnie ze stosownymi prawnymi regulacjami dotyczącymi transportu (IATA-DGR, ADR lub szczególne przepisy państwowe), a jej zawartość):

	 	a)   is not classified as hazardous material, dangerous goods or prohibited article as per ADR/IATA/IMDG 
(nie jest zaklasyfikowana jako materiał niebezpieczny lub zabroniony według ADR/IATA/IMDG)

	 	b)   is classified as hazardous material, dangerous goods or prohibited article as per 
( jest zaklasyfikowana jako materiał niebezpieczny lub zabroniony według):

ADR  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    IATA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

	 	c)  Material Safety Data Sheet (MSDS) has been provided 
 (ma dołączoną kartę charakterystyki/MSDS (Material Safety Data Sheet)).

Please note that only one of the below options is possible! UWAGA: można zaznaczyć tylko jeden z poniższych punktów 1-4!

	1.   Authorization for amendments/Upoważnienie do wprowadzenia zmian

   I hereby empower qualified and authorized employees of DHL to amend the entry of the content description field of the above mentioned 
Waybill to the following (niniejszym upoważniam wykwalifikowanych i uprawnionych pracowników DHL do poprawienia opisu zawartości we wspomnianym powyżej 
liście przewozowym w następujący sposób):

 Original description/Opis pierwotny: Changes description/Opis zmieniony:

	2. Returning (subject to surcharge)/Zwrot (za dodatkową opłatą)
   I hereby empower qualified and authorized employees of DHL to amend the shipment labelling or marking and/or documentation  

and to return the shipment to the shipper. The returning costs should be charged to the following account number  
(niniejszym upoważniam wykwalifikowanych i uprawnionych pracowników DHL do poprawienia sposobu oznakowania przesyłki i/lub dokumentacji oraz do odesłania jej  
do nadawcy Opłatą za zwrot należy obciążyć następujące konto płatnika w DHL): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

	3. Re-pack (subject to surcharge)/Przepakowanie za dodatkową opłatą
   I hereby empower DHL to re-pack my package in accordance with the applicable legal transport regulations (IATA DGR, ADR or specific national 

legislation). The re-packing costs should be charged to the following account number (niniejszym upoważniam DHL do przepakowania mojej przesyłki 
zgodnie z obowiązującymi przepisami IATA DGR, ADR lub przepisami prawa lokalnego; opłatą za przepakowanie przesyłki należy obciążyć następujący numer konta 
płatnika w DHL): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

	4. Disposal (subject to surcharge)/Utylizacja przesyłki (za dodatkową opłatą)
   I hereby empower DHL to dispose my package in accordance with existing law. The disposal costs should be charged to the following account 

number (niniejszym upoważniam DHL do dokonania utylizacji mojej przesyłki zgodnie z zasadami obowiązującego prawa; opłatą za utylizację przesyłki należy obciążyć 
następujące konto płatnika w DHL): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Name of Authorized Signatory
/Imię i nazwisko upoważnionego nadawcy:
 

Title (Function)/Tytuł (Stanowisko):

Place, Date of Declaration/Miejsce i data:

Authorized Signature & Company Stamp
/Czytelny podpis i pieczątka firmy
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